NUM Nordic youth

championship
Kemi (FIN), 1-2.7.2017

Team managers’ booklet



Opening and welcome by chairman of judges Pyry Ekholm

Introduction of the officials
- Chairman of judges Pyry Ekholm +358 040 544 09 89 (englanti)
- DOS Jonna Thorell
- Chairman of the organizing committee Seppo Hautamaki
- Tournament technical director Juho Hautaméaki
- Tournament jury (to be nominated at the TM-meeting)

Technical aspects of the competition

- Number of participants

- Shooting control and equipment
- Result service

- Elimination brackets

- Elimination rounds

- Medal matches

Numbers of athletes and teams, elimination brackets

Number of participants: 211

Barebow 30
Longbow 16
Instinctive 3
Compound 47
Recurve 115

- Elimination rounds and finals

First elimination round of eliminations will be shot as a handicap round
from which athletes move to normal elimination brackets.

Brackets start from 1/16™ round for both individuals and teams.

Rules

- This tournament uses rules from WAN for nordic specific rules and WA
rules where the WAN-rules do not apply.
o WAN Nordic rules
o WA rules



http://www.bagskytte.se/Ungdom/WAN-NUM/
https://worldarchery.org/Rules

- Instinctive division is now included in the tournament, using the same
distances and target sizes as the longbow division.

Dress regulations

- All archers shall wear either club shirt or national team shirt.
- Camouflage clothing is not allowed.

- Camouflage equipment is allowed.

- All other dress regulations as per WA rules.

Transport and accommodations

Responsible for transport: Jussi Niemenmaa +358 040 526 3990 (swe)
Driver Matti Rissanen

Transport from hotels will be available on request only.

- Airport - Hotel

- Railway station — Hotel

- Hotel — Venue

- School lodgings
Responsible for accomodations:
Juha Siurumaa +358 040 58 771 94

Medal ceremonies

- All medals ceremonies will be held after the team event on Sunday.

Anti-Doping testaus

- Suomen Anti-Doping toimikunta on paikalla. Myds alkoholi testataan.

Local organizing committee

- Chairman Seppo Hautaméki +358 40 70 79 789

- Vice chairman  Juho Hautamaki +358 050 351 95 89

- Vice chairman  Jari Markkanen +358 040 047 99 41 (eng)
- Vice chairman  Paivi Pyorre +358 040 836 111 9 (swe)



Judges

- Ekholm Pyry chairman (eng)

- Alariesto Petri

- Hautamaki Arja

- Hautamaki Seppo

- Hautamaki Juho

- Jakonen Mari

- Limingoja Jussi

- Luukinen Risto (vice chairman)

- Markkanen Jari

- Peuranen Hilkka

- Rytky Lauri

- Rytky Merja

- Laine Tuomas

- Heikurainen Heikki

- Seppala Sakari

- Hirvonen Erkki

- Suomalainen Marko

- Steensgard Per Christian Norway
- Edvardsen Rune Norway
- Mats Grgn Denmark
- Haaraoja Merja

- Valimaa Markku

Result service

Head of result service Smolander Tommi
Smolander Mari +358 044 212 1447
Vesa Minna

lanseo electronic result service is used, results will be available here.
Electronic scorecards will be used (for at least 43 targets).

Categories
JM, JW, CM, CW, NCM, NCW


http://ianseo.net/Details.php?toId=2840

Divisions
Recurve, Compound, Barebow, Longbow, Instinctive

Schedule
Friday 30.6 15-18 Official practice (and equipment inspections)
Saturday 1.7 09.00 Event opening by Prime minister Juha Sipila
09.15 Qualification round
12.30 Lunch
14.30 Eliminations and Finals
18.00 Dinner
Sunday 2.7 09.00 Team event

14.00 Medal ceremony

Equipment inspection
Equipment inspections will be held at the venue during official practice.
Athletes will be called by country and invited to the inspection.

Timing equipment
Shooting control will be via Danage equipment, with 4 timing displays.

Meals

All lunches will be served at the venue

Perjantai 30.6 Breakfast 07.30-09.00
Lunch  12.00-13.30
Dinner  19.00 Mansikannokka beach, beach party

Saturday 1.7 Breakfast 07.00-09.00
Lunch 12.00-14.00
Dinner 18.00-20.00

Sunday 2.7 Breakfast 07.00-09.00
Lunch 13.00

First aid

Paivi Pyorre +358 040 836 111 9 (swe)
Eero Tamminen

Tournament Jury



Chairman Pyry Ekholm +358 040 544 09 89 (eng)
Members will be nominated at the TM-meeting.

Appeals

Appeals must be lodged with the chairman of judges without delay.

The appeal form is attached to this document.

The appeal fee will be 50 € to be paid in cash. The fee will be returned if the
appeal is accepted.

Team managers meetings
Friday 30.6 klo 17.30 at the venue (during official practice)
Following meetings will be decided on at the previous meeting.

Accreditation and scholl accommodations
Responsible for accreditation: Mari Smolander +358 044 212 1447 (eng)
Accreditation is open Thu 29.6.2017 12.00-20.00
Fri 30.6 07.00-
Sat 1.7 07.00-
Accreditation will be at Kemin lukio, address Meripuistokatu 22
School accommodations are in the same building.

Door at the school close at 23:00 at which time a quiet period starts. Door will
open again at 06:00. Doors will be locked while the tournament is in progress.
Access to the school should be arranged by a coach or a parent and the key
is available by phone. Please do not wear your outdoor shoes indoors at the
school.

Juha Siurumaa +358 40 58 771 94

Markku Sarkipaju +358 50 928 8175



Dressing rooms and bow storage

A service building at the venue will have a dressing room and space bow
storage for each team. Faroe Islands can use the Danish team’s room. The
rooms can be locked and key will be given to the team captain.

Archers’ international evening at Urban park Friday 30.6.
The evening is organized with Kemi youth work, Kemi Factori and
Puuhapaku.

Guided activities
- Frisbee golf, and a Frisbee golf competition with national teams
- Darts open competition
- Fishing competition for mixed teams
- Kayaking

Outdoor games
- Méolkky, croquet and Kubb

Kontti Youth house
- Playstation 4
- Board and card games
- Disco
- Table tennis

Mansikkanokka beach

- Build the largest sand castle in Kemi
- Beachvolley and beach soccer

Music

Kemi Factori

Open stage jam and live karaoke
DJ Blinks

Live music by Factori band

A grill dinner is served.

Location is approximately 100 meters from the competition venue.



APPEAL FORM / FORMULAIRE D’APPEL

This is an intention of Appeal / Ceci est une intention de faire appel O
This is an appeal from / Ceci est un appel O

j (please tick appropriate box /cochez la case appropriée)

N
ﬂ'__ _-'}*‘
world archery

O the Team Captain of the following country :
/ du capitaine d’équipe du pays suivant: -==-=============-=-m oo

Name of the Team Captain: / Nom du capitaine d’équipe: ----=-===========mmmmmmmmmmmmmmoe e
[0 a Team (please name country): / d’'une équipe (précisez le pays): -----=-========-=--m-mcmuu-

O an individual person (name) :
/ d’'une personne individuelle (NnOM):  —===m=mmmmmmmm oo oo e e e

0 other (please specifiy) / autre (Précisez):------=============m=mmmmoooooooooooooooooooooo oo

This appeal is against / cet appel est dirigé contre: -----====-=-- oo
Description of Appeal or Protest / Description de I'appel ou de la plainte:

I believe this action is against the following rules (state article if known) :
/ je pense que cette action viole les régles suivantes (citez I'article si connu): --------==----=----

Signature : Name in printing / nom en capitales: -----=======-==-mmmmmmmmmmm -

Article 3.13.3:

An intention to appeal when it might affect the progression of an athlete from one stage of the
competitoin to the next, must be expressed in writing and lodged with the Chairperson of the
Tournament Judge Commission within 5 minutes of the end of the relevant round or match, whichever
comes first. The written appeal must be lodged with the Jury within 15 minutes of the end of the relevant
round or match, whichever comes first, to allow the Jury to come to a decision before the beginning of
the next round of the competition.

L’intention de faire appel dans le cas ou cela pourrait affecter la progression d’'un concurrent entre une
phase de la compétition et la phase suivante doit etre exprimée par écrit au Président des Juges du
Tournoi dans les 5 minutes suivant la fin de I'épreuve ou du match en question, peu importe celui qui
arrive en premier. Cet appel écrit doit étre présenté au Jury dans un délai de 15 minutes suivant la fin
de I’épreuve ou du duel en question, peu importe celui qui arrive en premier, pour que le Jury prenne une
décision avant le début de la phase suivante de la compétition.

Article 3.13.8:

Jury decisions shall be minuted and submitted to the appealer, the Chairperson of the Tournament Judge
Commission and the Organizers before the beginning of the next stage of the competition or before the
awarding of prizes.

Le procés-verbal des décisions du jury d’appel est soumis au requérant, au Président des Juges du
Tournoi et aux organisateurs avant le début de la phase suivante de la compétition ou avant la remise
des prix.

Received on / regu le: --------------mmmmmmmmmmoo time / heure:---------------
by Chairperson of the Tournament Judge Commission / par le Président des Juges du Tournoi:

Signature: Name in printing / nom en capitales: ------=--=-==-==-=------ccooo—--
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